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МЕСТО РУССКОГО ЯЗЫКА В СТРАНАХ СНГ 
И НА ЕВРАЗИЙСКОМ ПРОСТРАНСТВЕ 

Русский язык является исторически сложившимся средством межна­

ционального общения. Он связывает национальные языки и дает мощ­

ный стимул для их развития, культурного обмена. Сегодня русский язык 

теряет свои позиции и в мире и на постсоветском пространстве. Теперь 

он занимает 4 место в мире, уступая английскому, китайскому и испан­
скому. А в бывших союзных республиках уже почти 40 миллионов чело­
век вообще не владеют русским языком. И ещё столько же постепенно те­

ряют языковые навыки, т.к. владеют русским пассивно, не используя его 

постоянно как средство коммуникации. Сохранение русского языка на 

должных позициях в странах ближнего зарубежья объективно необходи­

мо, т.к. в них проживает достаточно большое число людей, для которых 

русский язык является родным. Особенно это касается таких стран, как 

Украина, Казахстан, Белоруссия, а также Узбекистана и Латвии. Причём, 

не все эти люди этнические русские. Около одной трети русскоязычной 

общины в бывших республиках СССР составляют представители других 

национальностей (татары, украинцы, белорусы), которые также считают 

русский своим родным языком. В ряде стран СНГ и Балтии органы госу­

дарственной власти предпринимали и до сих пор предпринимают доста­

точно жесткие меры по ограничению сфер функционирования русского 

языка. Особенно наглядно этот процесс проявляется в сфере народного 

образования : количество часов на изучение русского языка резко сокра­

щено либо этот предмет вообще исключен из учебного плана националь­

ных школ; практически прекращена подготовка учителей русского язы­

ка, не издаются учебники и учебные пособия по русскому языку. Нельзя 

не отметить резкого сокращения теле- и радиовещания на русском языке, 

ограничения информационного, образовательного и культурного про­
странства в связи с вытеснением русского языка из печатных и электрон­

ных средств массовой информации. В период существования Советского 

Союза на русском как основном государственном языке разговаривали 

286 миллионов человек, его хорошо знали почти все жители союзных 
республик, и в обязательном порядке - каждый школьник. 

К настоящему времени население 14 бывших республик СССР насчи­
тывает свыше 140 миллионов человек (равно по численности населению 
России), однако русским там активно владеют (постоянно используют на 
работе, в процессе обучения, в быrу), по оценкам экспертов, лишь 63,6 
миллиона человек, еще 39,5 миллиона человек владеют русским пассив­
но (в той или иной мере понимают его, но не используют как средство 
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коммуникации и постепенно утрачивают языковые навыки), а почти 38 
миллионов уже не владеют русским языком. Эксперты утверждают, что 

через 1 О лет число владеющих русским языком в 14 бывших республи­
ках СССР уменьшится более чем в два раза. 

Во многих странах Евразийского региона складывается ситуация, ко­

торая беспокоит искренне озабоченных интеллектуальным уровнем раз­

вития своей страны людей. Уход из Грузии русского языка представляет 

угрозу ее национальным интересам. Огромные массивы научной и ху­

дожественной литературы оказываются недоступными для молодежи. И 

это беда и трагедия - как для самой Грузии, так и для России. Честные 

интеллектуалы, даже не отличающиеся большой любовью к России или 

русскому языку, понимают, что невозможно быстро перевести огромное 

количество трудов по медицине, биологии, истории, инженерным техно­

логиям на грузинский (киргизский, таджикский, даже украинский) язык. 

Попытка заменить русский язык английским высокозатратна, а в обозри­

мой перспективе и нереалистична. Кампании по вытеснению русского 

языка могут обернуться научно-техническим отставанием и культурным 

изоляционизмом. Русскоязычная среда во многих странах СНГ умень­

шилась, и это угроза интересам всех народов региона. В Латвии, Литве 

и Эстонии, вообще прекращена поддержка высшего и среднего образо­

вания на русском языке. 

Думаю, возможность разворота языковой политики существует в ряде 

стран СНГ. Но это не значит, что перспектива эта объективна и придет 

сама собой. За язык нужно бороться. Как борются за свой язык французы 
и испанцы, немцы и греки. Даже, казалось бы, триумфаторы - англича­

не и американцы - и те тратят огромные деньги на пропаганду своего 

языка. Вероятно, нам придется увеличивать объем финансовых затрат на 

продвижение в мире, особенно в странах СНГ, русского языка. Ведь это 

вопрос, касающийся абсолютно всех сфер жизнедеятельности обществ, 

существующих в одном регионе. Государство всегда зависит от обще­

ства, его активности или пассивности. Вопрос о русском языке в этом 

плане не исключение. 

Русский язык - дело всех и каждого. И человека, который в школе 

получает из-за лени тройки по родному языку и потом всю жизнь пишет 

с грамматическими ошибками и коверкает слова, и бизнесмена, который, 

выиграв тендер на поставку оборудования для лингвистических кабине­

тов, поставляет технику, непригодную для использования. 

Список использованных источников 

1. Белоусов, В. Н. Об основных тенденциях употребления русского языка 

в странах СНГ и Балтии //Русский язык как государственный. - СПб" 1997. -
201 с. 

2. Пьянов, А. Е. Статус русского языка в странах СНГ. - Кемерово, 2011. -
80 с. 

223 
БДЭУ. Беларускі дзяржаўны эканамічны універсітэт. Бібліятэка.

БГЭУ. Белорусский государственный экономический университет. Библиотека.°.
BSEU. Belarus State Economic University. Library.

http://www.bseu.by          elib@bseu.by




